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Undꝛedũ dñi regts tẽtũ ibm̃ nt le 
172 Motehall coꝛã J. w. 1 J F. Balli⸗ 
12 ) Jus dfit Regis ibm̃ (chm con? ville 
KEDS 3 pꝛedcẽ a tye quo nõ extat memoꝛia 
bplitat ac libertates Burgenẽ ville 
tlli9 ꝑ diuerſos nuꝑ Keges Anglie coccllas a per 
dfiz Regẽ nũc ałirmat die lune ꝓx.poſt keſtũ Epi⸗ 
phie dñi ãꝰ regni regis Ed wardi quarti poſt cõ⸗ 
queſtum lexto. 
¶ Ad hanc cuf ven J w. Mert in ꝓpꝛia perſona 
ſua #qucrif 0? JN. de plito capconts et iniuſte 
detẽcõnis auioꝝ ſiue catalloꝝ ſuoꝝ # idem J. 0 
inuenit pleg : taz de pᷣdicta Grela ſua ꝓẽ qm̃ de pᷣ 
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dcis aueriis ſiue catallis retoꝛnandi ſi returnũ in 


de adiudicet v3 1A S. petit ide ꝓceſlũ ac. 
I deo ſcdʒ cõt pᷣdicte ville ac ubertates pdcas pe 
eſt J . vni fuieñ ad clauã i cade villa 4 miniitf 
Cuf Þdceqd pdicta auaria ſiue catalla cid J w. 
ſine dilactone replegtare d deliberare fat᷑ a quod 
poñ per badi ſalũ ple pd J N qð lit ad pit. 


hůdꝛedi dif regis ville Þdicte coꝛã ballis ciuideʒ 


villa die lune primo poſt feſt Cõuerſtonis ſti 
Pauli ꝓxi.futuf hic in le motehall pdca tentdi ad 
ceſpõdendi Þfaf Þ Vo dep2edco pfito Idẽ dies da 
tus eſt eidẽ I Whic #c.Þd que dif ad hũdꝛed dũt 
regis ville pꝛedicte ſcõʒ cõẽ᷑ libertates pꝛedcãs 
£033 pzefat balliuis hic ĩ le Motehall pᷣdcã tẽt᷑ vez 
nit pꝛedcũs 7 w. in ꝓpꝛia ꝑpſona ſua opſedlus 
pꝛedem̃ J R. de pꝛedcõ płito a pᷣdcũs JÞ ſerutẽs 
et miniſter huiꝰ cuf mo hic teſtat᷑ qd deliberauit 
àauaria ſiue catalla pᷣdcã pꝛekat J w. put libi pꝛec 
fuit ⁊ qð pꝛedeũs N.attachiatꝰ eſt per vnã ollã 


ene pꝛetii dtiodecidenaP xc. Et ſup hoc veñ p26- 
dict? JR i ꝓpꝛia plonaſuaſupquo pꝛedetꝰ Þ ww 
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c1de 4 Wpqueda J fuiẽtẽ ad claui libertatis 

ulius ville Colceſt/ turat x cognit vnde ide J 

dic qd detioꝛat eſt à dampnum het ad valenciam 

quatuoꝛ libꝛaꝝ ct inde ꝓduẽ ſectam ic. 

Et pdclis J in ppzta pſona ſua veñ # defend! Licencta i 

vim ã innuf quando dc. Et petit licenciam inde flgquedt; 

interloquendi hic vſq; hundꝛedum dũi Regis vil. 

le pꝛedicte cozam balliuis domini Regis ville il⸗ 

lius die lune pꝛoxi.poſt feſt ti lanctt Dauid epiſco 

pi pꝛoximo tutut᷑ hic in le motehall pꝛedicta tenen 

dum et habet et cetera. Idem dies dat᷑ eſt pꝛefat £ 

w hic et cetera. Et ſuꝑ hoc idem J wv polo ſuo Warratts- 

JJ Ol pede YR de pꝛedictoplito. dc. ad quez Attoꝛñ. 

diem ad hundꝛm̃ dũt regis ville pdicte com cõẽ 

libertates pꝛedcãs cozam pꝛekat ballis hic in le 

Motchall pdicta teũt veñ tã pdictꝰ J wp atoꝛñ 

lug pᷣdem̃ qm̃ pdictus J Kin ꝓpꝛia ꝑlona ſua et 

ſuper hoc idem JB vlttus petit licenciam inde in 

terloquẽ di hic viqʒ ad hũ dꝛedũ dñt Negis ciulde. 

ville die lune prima poſt feſtũ ſacttGregoutt pas 

pe ꝓxi.łutur hic inle motchall W et het 
il. 


ex afſenſu predict Attotli predicti 
dies darcltpfarÞwhicac 


ae hen 


Chundm dñt Regis tent in le motchall ibm̃ co 
ram ac. vt pʒius dic lune pximo poſt teſtũ ſancti 
Gꝛegozii ade anno ic. = 

JF Ratach fuitad reſpondend: J w de plito captt 
onts # iuiuſte detẽcionis aueriozu ſiue catalloꝛũ 
ſuozum Fc. 2 

¶ Et vnde idem J pA attoꝛũ ſuum querif 
qv pꝛedictus Þ BR dc. vt pꝛius. 


Barra et C Et pᷣdcũs JR i ꝓpꝛia ꝑſona ſua beñ et defend 
Ad vowꝛe vim a minf quãdo ac. Et quo ad capcionem ſiue 
in Repleg; intuſf detencionẽ auerioꝝ pᷣdcõꝝ a bige Þdce die 


qd ipe no cepit cad? auia 4 biga put pdcas J w. 
ſuꝑiꝰ d ſus eum querit᷑ a de hoc poñ le ſup ptiam 
Et pꝛedeũs J w limilit᷑ quo ad capcõnẽ lignoꝝ 
pꝛedcũꝝ tdeF R bene aduocatcapconeltgnozum 
illoꝝ in pᷣdcõ loco in quo #c:tiulte #c.quia dic q 
idem locus in quo Fc.elt et p2edco tepoze quo. ac. 
kuit percella koꝛeſte de kyngel wode heth in ac qd 
q; dominꝰ? Rex nũc ꝑ lt᷑as ſuas patẽtes quas ide 
J R hic in Cuf pfertconcellit cid J K cuſtodiã 
koꝛeſte pᷣdcẽ heñdi # occupãdi dem̃ ofticiũ p ſe vel 
- Pſufficientem deputatum ſuũ ꝓ termio vite ſue 
ci omibꝰ vadiis feodis;pitcuts # comodiatibus 
eidẽ officto quoatſmododebitts# 2luetis pat in 
elldem lt̃is patẽtibus plent? continet et ide JR, 
dic qb pdci ligna fuerũt creſteñ in dca fozeſta et 
qd eadem ligna kuerunt loppat de Arbozibus in 
eadem kozeſta creſteñ et dicqb omnes cuſtodes 
foꝛeſte pᷣdicte a tempoze quo non ertat memoꝛia 


3 Ts ·ã̃ oemns Aww cc. es *Y %* An any cs am a ., Amy pes gm, ap gap. ca, 


vlt kuett loppat a ſhzedare arbozes pᷣdas a ligna 


llt loppata a ſhtedafadvſumſuum pꝛopꝛtum A to 
to tempoꝛe pꝛedicto capere x aſpoztare conluet vt 
percellam piicut officiũ ſuo pꝛedicto debit et con 
ſuetꝑ quod idem JR ligna illa ſic per ipſum lop 
pata #(h2cdata in pꝛedicto loco in quo Xc.cepit et 
detinuit vt percellam pꝛoficui officii (ut pꝛedictt 
put ei bene licuit Et lic idem. R. bene aduocat 
capcionem I detẽcionem lignoꝝ ilł in pdicto loco 
in quo ac. Et iuſte c. vnde petit in dm̃ # returnu 5 
liguoꝛum pꝛedictoꝛum libi adtudicari xc.et ſuper Bt᷑e de cer 
hoc quidam Thomas bedell deliberauit pꝛefatis cioꝛare al⸗ 
Baͤlliuis hic bꝛeue domini Regis dircm cuius te ſocgtum. 
no: ſequitur in hec verba Edwardus dei gracia 
Rex ànglic a Francie et dominꝰ Hiberninte. bal 
liuts ville ſue Colceſt f Salutem volentes ſertis 
de caulis cercioꝛaf ſuper cauſa Attachi à ueriozu 
ſiue catalloꝛum JR per vos nuper facti vt dici⸗ 
tur vobis pꝛecipimus quod caulam pꝛedictam cy 
omnibus ca tangentibus quocũq; noie ide;  B 
in cauſa illa cenſeat nobis in cancellariam noſtrã 
a die palche pꝛoximo futuro in vnũ menſem vbi 
cunq; tunc fuerit ſub ſigillis veſtris diſtincte et 
aparte mittatis et hot bt᷑e T me ipſo apud Veſts 
monaſteriũ.xxii.die marcii Anno dc. Quod qui⸗ 
dem bre ꝑ Cuf hic allocat ac. C7 
JT. J. balliui dñi Regis ville ſue Colte⸗ Preceptus 
uf . J. /a J ©.quatuo: fiulentibus de Capias 
ad claua a miniſtris cuf Þdce ville ſalt vobis a ad ſatiſfa- 
cuitt vm ꝑ ſe pᷣcipimꝰqð capiatis ſeu vn®vrm ca ctend ha . 
piar J F/vt I G/X T D.manucaptozes ſuosad ni trags 
ſatiſtaciẽdi I N. dt ijoꝛagita ſolid ꝓ dãpuis ſuis * 
que hmt occõne cuiuſdũ tralgy p 85 Feld? J 

lit. 
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N fllaf vnde fdcfis J F.cozam nobis in cu? dfit 
Regis ville pdctcourctus eſt Ita qð habeatis ſeu 
bn? vfm heat coꝛpoꝛa eoꝝ coꝛã nobis quãdocũq; 
tequiſit fuerttts Et hoc pꝛet᷑ C. balliuis pdcis die 

Pꝛeceptuz Ac. Anno fc. 3 

ad ſatilka⸗ E. . J H. 4 J S.quatuoz ſeruieñ c. vt ſu⸗ 

ciẽddebm P23 ſaltm pctpimꝰ vobis a cuilt vfm qb capiatis 

fi dapna ſeu bnus veſtrum captat A obertũ R/ Ricardu 
reciperat L manucaptozes vntꝰ equi Johants S. li detin 

im de bito. attachm̃ deliberare reculauerint ad ſatilfacteuu 

JC. tam de tribꝰ ſolid! a quatuoꝛ denar de debi⸗ 
to qm̃ de duobꝰ ſolidis de dãpnis que huit occali⸗ 
one dctectonts debiti illius quos ide J T.vius 
pat F . coꝛã nobis in cuf dũi Regis ville pᷣdcẽ 
rccupauit Ita wheatis ſcu vn? vm heat cozpo- 
ra eoꝝ coꝛam nobis quadocug requtlitt fueritis 

Pꝛeceptuʒ Et hoc pceptũ CT. Balliuis c. vt pꝛius. C N T. ct 

deretur- J. balliui dñi Regis ville ſue colceſtf E . vai 

no hẽdoſu leruientu ad clauã a miniſtro-Curte ville pdicte 
per defal⸗ ſaltm̃ cũ Jipꝛioꝛ eccłie ſci Botulpht colceſtF coꝛaʒ 
ta in Re. nobis in curie dũi Regis ville Þdce attach! efſe 
plegiaf, ad reſpõdendi w & de plito quare cepit quadam 

vacca tplius w.# eam iniuſte detiunit 9tra vadi⸗ 

um #pleg] vt dicit᷑ poſtea q; idem w K. in cadem 

cuf Regis hic fecit defaltam Ita ꝙ tũc conc fuit 
in eadem Curia qd pꝛedictus Pato? iret inde ſiue 
die ⁊ qð pꝛedictus W A. a pleg! ſui de pꝛo eſſent 
in milericoꝛdia / ac qð pꝛedictus Pꝛioꝛ habetet re 
turuũ vacce pdicte / Et ideo tibi pᷣcipimꝰꝙ eidem 

Puoꝛ vacca pꝛedcãm line dikone retoznart facias 


$ eã ad querunouiam tpſius 10 K. non beliberes 


ſſueſpecialf madato noſtro qusd de fat iudſcts 
exoꝛeſſam kat menctont T. Balltuig. ac. vt pꝛius 

I w. d. J F. Balliui.⁊c.vt pꝛius lalutem pꝛecept⸗ ꝛeceptuʒ 
mus tibt qð ſine dtkrione replegꝰ a deliberari fat᷑ de (Ga de⸗ 
W vnaʒ vacca que coꝛã nobis in curia domint liberatiõe. 
Regis ville pꝛedicte ile motchalleiulot᷑ ville tent 

Johanni Pꝛioꝛzi ecckie ſcti Botulpht colceſtf ad⸗ 

ludicat᷑ fuit ob defalta ipſiꝰ w K. aceciaʒ poũ per 

vadi e (ali ple: pꝛedictũ ꝛioʒẽ qd ſit ad hundꝛe- 

dů di Regis ville pꝛedicte caꝛũ balliuts dfit Roe 

gis ville illius in le morchall eiuſdẽ ville die lune 

pꝛo timo kuturo teuend ad reſpõ dend pꝛetato w 

K. de captione a intuſta detenttone vacce pꝛedicte 

Et heas ibibi hoc pꝛeceptũ T. balliuis.⁊ꝛc. 

CIw. a JF. Balliut. ac. ſaltm̃ tibi pꝛecipimus Pꝛeerptuʒ 
qv line dilone replegtartet deliberart fac J S. de repieg⸗ 
vnam ollam ſuã eneam quaʒ J p. cepit a iniuſte 
detinet vt dicit aceciam poũ per vadi a ſala pleg. 

pꝛedictũ J . qð lic ad cuf domint Regis ville il 

lus in ie motehall eiuldem ville die iouis primo 

fucuro teuendiad relpondendi pꝛefato S de ca 

cioue à iniuſta detencione olle pꝛedicte / Et ha⸗ 

beas ibi hoc pꝛet᷑ T. Balliuis. #c. 

C5 w.*]F.Salltut.ac.falutem cum nupertl- ꝛeceptuʒ 
b1 pzecepcrimus quodtulte x ſine dilatione teple⸗ de wither 
glart et deliberati faceres. B .catalla ſua que nam. 
Cristina. B.cepit et iniuſte detinet vt dicitur Ac 
tu nobis ſigniticaueris quod poltp pꝛedicta C. 
catalla ipſius..ceperit ea clongauit extra Balli 
uam tuam Ita quod viſum inde habere non po- 
tuiſti ao ea pꝛcłato. . replegiandum line dclibe⸗ 
tand / Ideo tibi pꝛecipimꝰ quod catalla pace. Cz 


in balliua tua ad valenctam catallozus predei H. 

ſine dilacione capias in whithernamiũ et ea detf 
neas dont eidem H. catalla ſua pꝛedicta delibe⸗ 
raripoſſis Et qð diſtf pꝛedictã. C. per om̃es ter 
ct catalla ſua in balka tua Ita að nec ipſa nec ali⸗ 
quis per iplam ad ea manũ appoñ donec altud a 
nobis tade habueris pzec Et qð de exit eoʒũdem 
nobis reſpondcas ita qd habcas coꝛpus eiꝰ coꝛã 
Balliuis domini Regis ville pꝛedicte ad hundze 
dũ domini Regis ville illius. in le motchall eiul⸗ 
dem ville die lune pzorimo futuro tenendum ad 
reſpondendum pꝛekato H. de. pᷣdicto placito Et ha 
beas ibi hocpꝛit᷑ T. Balliuis.ac. 

(Jo /a J F. balti dui Regis ville ſue Colceſtf 
Pꝛeceptu; J T. vni ftuient ad clauã ⁊ miniſtro Cue eiuldẽ 
Slus ma⸗ ville / laltm̃ tibi p̃cipimꝰ qd capias Johãnẽ Ouy 
nu capt lu et Johant Whclcr manucaptozes attachi. 1 S. 


ſatiſtacined O P. de ſex lolidi c octo dena quos 

iidẽ Johãnes Ouy # Johancs Wheler / tut cu⸗ 

tuſda q̃rele de cõpoto coꝛã nobis in cu dñi regis 

ville pꝛedct᷑ tecognouerũt ſe debere pꝛefat᷑ O . 

put in Notullis cuf ville illiꝰ plene liquet / ita q 

-. - habcascozpozaeoy coꝛã nobis quãdocũq; requi 

Bfe de ere lit fuerisethocpzec. T balliuis. c. 2 
cutione Edwardus dei gta Rer anglie a franẽ᷑ et domt- 
Judicti, nus hihn ballus ville fue Colceſty (alute ficipt- 
m? vobis qd crecutionẽ Judicii nuꝑ redditi icu- 

'tta nt᷑a ville pᷣocẽ de loquela ij fuit in eadem Cu 

£024 vobis liue bt᷑i nt᷑o icd3coc eiuſdẽ ville it Ro 

bertuz reinoldi a thomas Saucer de debito qua⸗ 
dꝛzaginta à vniꝰ (olivoy quos te Robeit᷑ a pat 


per execut᷑ mercer li dem̃ attachiũ delibare recuſauerint ad 


'Thomaertgtt ſine dflactone kieri fa? T me iplo 
apud Wweſtmonalterturtidie a anno. 
CJ w/ et J 5 / balliui domint Regis ville ſue gꝛeceptuʒ 
Colcheſter e h vnt ftuient᷑ ac.ſalutẽ tibi pꝛecipt: de execu? 
mus qð capias A vel B# C manucaptoꝛes luos Bf? parte; 
ad reddendum J catalla ſua videlicet vnũ gla à manuc3 
dium vel vnam togam pꝛecii viginti ſolidozum ptoꝛes. 
ac ad ſatilfactendum eidem JÞ de vigintt dena⸗ 
riis de dãpnis que habuit occone detẽcionis cat- 
talloꝝ pᷣdcõꝝ quos pꝛedcùs J verlus pꝛedem 
A coꝛzam nobis in cuf dfit Regis ville pꝛedict re⸗ 


cuperauit Ita qð habeas cozpoza eoꝝ cozam no⸗ 
bis quandocunq; requilitus fueris et hoc pꝛedict 


TCT. Balltuis c. 3 
(wa J balltui dñ Regis ville ſue Colceſt? Pꝛeceptu; 
* EPXJ jduob? eutet ad clauam et miniſtris de execut᷑ ĩ 
Cuß ville pᷣdicte ſalutẽ vobis x vtriq; vt᷑m per le querela de 
pꝛecipimus qd capiatis vel alter vt᷑m capiat J T plegtis ac 
# Þ jj manucaptozes JS dem attachiũ delibera quietandi. 
re reculauerint ad latilkaciendi J R. de quiq; ſoli 
d de dãpnis peoqbideJ ipm̃ J nö acqute 
tauit Vi? TL de duobꝰ foltdt ct octo denaf vnd 
ide R poluit ſe in plegtagm ppzedco J S pꝛe⸗ 
fat T Let vnde ide J S. ꝑ quãdã iurat iter eos 
ſum a capt coꝛã nobis in cur dñi Regis ville pꝛe⸗ 
dicte conuictus eſt ita qð hẽatis (eu alt vtm heat 
coꝛpoꝛa eoꝝ coꝛã nobis quãdocũq; requiſit fuert 
tis et hoc pꝛeceptũ C balliuis ac. ꝛeceptuʒ 
Ch Barmig. vic Cſſex balliuis dũi Regis ville fem p vis 
Colceſtf laltm madatumdfitregts in hec verba ad exequẽ⸗ 
recipi Henricus dei gta Rer Anglie et Frant᷑ et dum vnuz 
dĩs hibũ vic eller ſalt pꝛecipimus tibi qð atta- attachtũ. 


Pꝛece ptuz 
de fieri fa⸗ 
clendo. 


ht as coꝛã nobis in caͤcellaria nt᷑a in Octabis ſcti 
Michaelis pri.futuf vbicũq; tunc fucrit ad rel⸗ 
pondendum Thame T vm C kicoꝝ Cancellarte 
nte pᷣdicte de quadã trantgte eidẽ Thome p pkat 
E illat᷑ vt dicit᷑ Et ad faciend! vlterius x ricipithy 
quod Cuf nfa conc in hac parte et hoc nullaten? 
omittas et hẽas ibi hoc bꝛẽ T me ipſo apud Weſt⸗ 
monaſteriũ ijrto die Junii Anno F. n. ix. Quare 
parte di Regis vobis mando qh mandatum pꝛe 


dem̃ diligenter exequamint dat ſub ſigillo officii | 


mei ſeptimo die Julii Anno ſupꝛadicto. 
CJ wa J ballidñi Regis ville (ue Colteſtf 


chias E C de C in Corn tuo voman Ita qd eum 


J8/ JP /w B/ã HC / quatuoꝛ ſeruiẽtibꝰ ad ; 


clauã 4 miniſtris Cuf ville pᷣdcẽ laltm̃ vobis ct 


cuiłt vt᷑m ple pᷣcipimꝰ qd fieri factatis velunus | 
velty; ficrifac devus paczo laneqd fuit attach 
tute cuiuſdã querele tranſgf ad lecta w F.yoma. | 
Plus J hulbõdeman hic in cuf leuat x manu 
icdm cone ville pᷣdicte p Michm̃ frendnouem ſo⸗ 


idos de dãpñ acconetraſgy pꝛedeẽ quos pꝛedtũs 
w F öſus pᷣdem̃ H J cozam nobis in cuf pdicta | 
recuꝑ auit et ſi pꝛedictus N Fttachm pᷣdem clon⸗ 
gauerit Ita qð erccuconcm inde minime kacere 


poteritis extũc ſcnᷣm conc ville pꝛediete capiatis / 


vel vnus vr̃m capiat pᷣdem̃ Nad ſatilfaciẽdi pꝛe⸗-⸗ 
kat w de dãpnis þdcis Ita qd habcatis vel vnus 


vrm̃ heat coꝛpus eius cozam nobis quandocũq; 


Wiectptus eautltt fueritis Et hoc pꝛat᷑ C balliuus ac. 


de captas 
ad latilfac 


J wet J Balliui dũt regts ville ſue Colceſtf 


8 


/S // H C/ quatuoꝛ fuient ad cla⸗ 


* * - 
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uã a miftris cuf ville p:edce ſalſa bobis et cuiłt 
vm p le pꝛecipimꝰ qd capiatis ſeu vnus vt᷑m ca- 
piat Johanncz Semi ad latiſfactendtJ T tam 
de ſer lolid # octodenaf remanent dequod debt 
to decẽ ſolidoꝝ vitra appꝛeciactont᷑ attachi dci J 
S qr de viginti denarits de dãpnis occone de⸗ 
tent᷑ debitt illiꝰ quos idẽ J T d lus pꝛedem̃ Þ SD 
coꝛã nobis icuf dni Regis ville pzedee recupera 
uit Ita qð habeatis ſeu vnꝰ vr heat coꝛpus ct? 
coꝛã nobis qũcunq; requiſit faitts ⁊ hoc pꝛeceptu 


CT. Balltuis. c. 95 


Jw /a J J/balliui dũt regis ville lue colcheſtf Pꝛeceptuʒ 
Ep vnt ſtuient᷑ ad clauã a miniſtro cu ville pꝛe de Capias 
dicte ſaltm̃ tibi pꝛecipimꝰ qd capias G M ſi iuẽt ad cõputã⸗ 
kuertt in ballta tua / et cum ſaluo cuſtod Ita qð dum. 
habeas coꝛpus eius cozam Balliuis dnt Regis 

ville pꝛedicte in cuf dũi regis ville illiꝰ in le mote 


halle eiuſdem ville die iouis ꝓrimi kutuf ad com 


putand cum J B de tempoꝛe quo lint Balliuus 
eiuldem J B pꝛout per quãdaʒ Jurãm coꝛã R 0 
et R p nupcr balliuis dicte ville inde inter eos 
ſum̃ ⁊ capt᷑ cõ iunctus kuit / et habeas ibi hoc pꝛet᷑ 
T Balltuus.ac. 

((Ed wardus dei gatia Mer Anglte x Fraune᷑ & Pyeceptuz 
diis Hibernte A B / CD/ E F/ & H. quattuoꝛ de venire 
Scruientibus ad clauam ⁊ miniſtris curie ville faciẽdum 
fue Colceſtf ſalutem vobis pꝛecipimus quod ve--duos hoes 
nire facias coꝛam R w t M p et ſociis luis cuſto ad reſpode 
dibus pacis noſtre Juſtiẽ noſtris ad diuerẽ᷑ ke⸗ ad articu⸗ 
lontas tranſgreſlozes et alia malefacta ifra villã los ſuper 
ghꝛedictam et libertatem etuſdem audtendum et eos pitats 
terminandum alligũ apud Colceſtf pze: ict inne 


motehall eiuſdem ville ad prf. ſeſſionẽ patis nfe 
ibm̃ die iouis ꝓri. futur tenend hen? auſten de 
Colceſtf in Cori Eſſex lymebꝛenner et Aliciam 
Cokke de Colceſtf pꝛedcã viduã ad relpondend 
nobis de diucre artickis ſuper eos pꝛeſentat᷑ / et 
habeatis ibi tunc hoc pꝛet᷑ C pꝛedictis R Wet R 


* 


PreceptU# N ac. A A I Fballiuts domini Regis ville ſne \| 
derepleg* Colccſtf w B vnt futentad Clauam et miniſtß 


de vno cu ville pꝛedicte ſalutes tibi pꝛecimus quod ſine 
[warmo dilatione repleg. #deliberarifae J T quoddam 
Apium. examen apium luoꝛum quod wHcepit# intuſte 
detinet vt dicit Aceciani poñ per vadi lalũ pleg 
pꝛedictũ vo H quod ſit ad cuf domint Regis vil- 
le pꝛedicte coꝛam balliuis ciuſdem domintRegis 
ciuldem ville in le motchall ville illius die Jouis 
pꝛoximo futuri tenendiad relpondend pꝛekat J 


C de capcione ct iniuſta detentione examinis a= | 
pium pꝛedict / Et habras ibi hoc pꝛet᷑ T Balliuis 


pꝛedictis.et cetera. 95 *. 
P2eceptu J wa J F balliui dñi Regis ville ſue Colceſtf / 
— captas 3 8/C / Ef et G Yquatuoz fiutenfadclaus 
up cõſtat. x miniſtris Cuf ville pdicte laltm Quta nobis 


plene conſtat per inſpeccionem compoti KY nußp 


vnius ſtuientis ville pᷣdicte ad clauaʒ et miniſtro 
Cuf ville illius coꝛã Camcrarto ville pᷣdcẽ kacti 
Ac ꝑ inſpeccionem Extract a Rentakipſius R 
qv idẽ N H loluit ꝓ diuerlis hominibꝰ diuerſas 
pecuniay lũmas vnde in pᷣdictis extract c Rftab 


ſuis onabat᷑ put per ſciſluras eoꝛundem extrack 


e Rentalk plentus potit appafre iõ vobis # cuiłt 
bm ꝑſe pᷣcipimꝰ qd capiatis ſeu vnus beſtrum 


tapiat om̃es a ſingulos homines i pocis extract 


e rftakſpecificatquififato N h. de umts i eiſdeʒ 


, , , h S WR OT 


debitis non ſatiſfecerit ad ſatiſfaciendieidẽ. R H. 


de om̃ibus it ſingulis lũmis pᷣdictis ꝓut ꝑ teno⸗- 
tem extractuu d rentał pᷣdictoꝝ plene liquet Ita 
qð habeatis eu vn? vt᷑m heat coꝛpoꝛa eoꝝ coꝛa: 
nobis quandocũq; requiſit᷑ fueritis Et hoc pꝛe⸗ 


# 


teptũ. T. Balliuis ac, 


- , - 


CJwvo.et JF. Balliui domini Regis ville ſuc Pꝛect 


Colceſtf. A. B. C. D. E. F. d h. I quatuoz ſertzie= de {cif fac 


ptus 


tibꝰ ad clauam et miniſtris Curie ville pꝛedicte / ſup debito 
Salutem cum. R E. in curia domtniRegts ville recuperaf. 


pꝛedicte cozam. T S. J B. nuper Balliuis eiuſ 
dem ville recuperaſſet verſus. N N. viginti #no- 
uem ſolidos de debito a vigintt denaf pꝛo damp 


nis ſuis que habuit occaſtone detencionis debiti 


illius pꝛedictus. N M.pꝛedictos viginti q nouem 
ſolidos d viginti denarios eidem N E. non dum 


reddidit pꝛout ex grani querela ſplius N E. accc⸗ 


pimus Et quia volumus ea que tn pꝛedicta Cu⸗ 
ria domini Regis ville pꝛedicte rite acta ſunt de⸗ 


bite execucioni demandart vobis et cuilibet ve⸗ 


{trum pꝛecipimus quod per pꝛobos d legales ho⸗ 
mines de balliua veſtra ſcire fac.vv C. et W S. 
manucaptozes pꝛedci. & M. qð lint coꝛã Balliuis 
dfit Regis ville pꝛedicte ad hũdꝛedum dfit Regis 
ville illius in le motehall eiuldẽ ville die lune pri 
mo futuro tenendum oſtenẽ᷑ ſi quid pꝛo ſe habeãt 
vel dit e ſciant quatre pꝛedicti viginti et nouem lo 


| lidtAcpzedictibiginti denatii de tetris a catallis 
luis in balliua veſt ra fieri et pꝛedicto. N E.xeddi 


non debeant li ſibi viderint expedire Et habea⸗ 


tis ibi nomina eoʒum per quos eis ſctre feceritis 


Bel. 


Et hoc pꝛet᷑.T.nũc Balltuis xc. 
Preceptuz CJ w. 4 JF balliui domini Regis #c.quatuoz 
de ſcda de⸗ ſeruieñ ad clauam ac. ſaltm̃ St A. fecerit vos ſe⸗ 
liberacts2 cuf de claui ſuo ꝓt᷑ aceciam de auerits retoꝛnãd 

ſt returnum inde adiudicet que C w. in Curia do 
mint Regis ville pᷣdeẽ coꝛãnobis pꝛekat Balliuts 
in le Motehall eiuſdem ville ad iudicat fuerunt ꝑ 
defalcam ipſius.A.tunc eidem. I. aueria pꝛedicta 
line dilacione deliberari fat᷑ et po per vad et ſal⸗ 
uum pleg! pᷣdictum ¶ W. qð lit ad curta domim 
Regis ville pꝛedicte csꝛam Balliuis eiuldem do⸗ 

| mini Regis in le motehall eiuſdem ville die Tos 

j uts pzortmo futuro tenendrad reſpondendi plat 

| Recurnus A. de capctone.PucriozsÞdictoy Et habcatis ibi 

dexepleg; hoc pꝛec̃. T. Balłis dc. ¶ Reſpõs J W. a J F. bal 

fem̃ ꝑ bal⸗ liuozum dũt Regis ville ſue colceltf tnfcalcrips 

liuos col- patet in quadam ſedula his nec annera Nos. J 

ceſtf vicee w. et J F. Balliui domini Regis ville (ue colce⸗ 

Eller. trie W S. Armigero vit᷑ Eſlex certificamus et 

reſpondemus gd tria pᷣcepta hutc cedule annera 

ſimul d ſcm deliberat᷑ nobis fuerũt certificam? 

et reſpondemus q6 catalla vnde in pꝛeceptis pꝛe⸗ 
-dictts fit mencio ante Aduentũ eoʒũdem pꝛecepto 

rum ꝑ. K C. K S. Jm. t . B. in pᷣcertis pꝛedic⸗ 

tis noiatoselongat fuetũt extra libertatem pꝛe⸗ 

* deẽ ville Colceſty at extra poteſtatẽ nt̃aʒ # adhuc 

ſat lic qð deliberacionẽ catalloꝝ pᷣdictoꝝ replegi 
ati facere non poſſumus xc. 

Irrotula⸗ C Memozid: qb decimo die ſeptẽbꝛis ins regnt 

cio ſcriptt Regis Henrici.vii.poſt conqueſtum nouo. W B. 

Obligato de colceſtf in pꝛopꝛia perſona ſua venit coꝛam. F 

I. w. r F. Balliuis dũi regis ville (ue Colceſtrie 


fr pꝛotulit quodi ſcriptum obligatoꝛiũ a cogno= 
uit ſcriptum illud eſſe factũ ſuũ ã petit qð trrotu⸗ 
letur de recoꝛdo cuius quidem lcripti obligatoꝛii 
tcno2 ſequitur in hoc verba Mouctit. ac. bt ioblt⸗ 
gatione # condicione verbatim Et tunc ſcribatũ 
ſuper doꝛſo ſcripti illius hoc modo vidłt Jrrotu- 
N de n 77 ——— . bras 
Cer} tempoze. J. W. 4 JF. Balliuozus dnt regis 
ville pꝛediete. Irrotula⸗ 
CIdhic Cufvefi JL. #A vrozetus #pzotule- cio carte 
rit quads Carta a pctunt illa trrotularis pᷣdcã. fctf p virũ 
A. ꝑ balliuos ſola craminata fatebat᷑ pꝛedictam #vVrozem. 
Carta eſſe cm ſuũ ꝓpꝛiũ ct voluntariũ abq; com 
pulcione pci. J. viri lui fatent etiã udez. J. d A. 
qd ſciſtna virtute carte pzedce ſtm tenoze eiuloẽ 
Carte legittimo mũ deliberat᷑ / cut? quidẽ Carte 
tcno2 ſequit᷑ in hec verba Sctat pfentes.dt.reci⸗ 
tãdo totã Carta verbatim Et tunc ſcribatur ſup 
dozſo illius Carte hoc modo videlicet iſta Carta 
tum cognitiocmulierts intra nominat irrotulo 
de retoꝛdo in plena Curia tent apud Coceſty die 
Jouis pꝛo ximo poſt feſtum.ac. Anno. c tempoꝛe 
J. wa JF. Balliuozum domint Regis ville ſue 
Colceſtrie. ac. 
¶ Et luꝑ hoc aſlignaf apzcctatozes bidelt JM. Appciatto 
t M. qui appꝛeciarũt atachm pᷣdem̃ ad decez li⸗ dttachi. de 1 
bꝛas Et ꝑꝛedictus quetens tnuenit pleg] videſt. iberatum 
RC. aG B. ſchm con ville pdicte ad relponden querentt 6 
dum de pꝛetedicto pᷣcio pᷣdcã attachi ſi pꝛedũs de⸗ a 
kendens aliqͥd inde verlues cum intra vuũ anus 
ct diem pꝛoximo. ac. loqui voluerit. ac. 
(Reſponã. T. W. leruientis infra 2 


Refozfide CY. F. infra nominatus nichil habet in balliua 

ſif fac. mea p qð ei ſcire facere potui poſt receptionẽ (tt? 
mãdatt. cc. 3 5 
Keturnus C Reſponſio. T. w. fiuientis intra ſpecilicat᷑ vir⸗ 
pꝛet᷑ de cae tute iſtius pꝛecepti cept coꝛpus. J. B. intra noiat 
piendo. cuius coꝛpus paratum heo coꝛam balltuis intra 

ſeript᷑ put interius michi pꝛeciptſ . 
Le per CUntucrſis# lingulis miniſtris & fidelibꝰ dfif 
quas Bur Regis anglie ad quos pꝛeſentes le ꝑuenerit. J. 
gent deb wa J F. balliui domint Regis ville lue Colceſt? 
ire quiet lalutem cum int᷑ alias libertates a franchet᷑ bur⸗ 
de theolo- genẽ ville pꝛedicte a hered ſuis per diuert nuper 
neo ꝑ totũ Reges conceſlas # per dominum Regem nũc an 
regnum no pꝛimo regni ſui àuctoꝛttate parliamenti con⸗ 
Anglie. firmat conceſſum lit eildem burgent à hef ſuts 
qd ſint qutet᷑ per totã Angliam et poꝛtus maris 
de theloneo laſtagio paſlagio pontagio ⁊ de om̃i 
bus altis conſuetudinibus omnibus tempoꝛibꝰ 
et omnibus locis Et ſi quis theolonefi vel cont᷑. 
ab eis ceperit iidem Burgenc tantum captat de 
Ctuttate vel de Burgo vel de villa ĩ quo vel qua 
theoloneñ vel cont᷑ capt fuerit quãtum Burgẽẽ 
dicti Burgi ꝓ theoloneo vel conc dederint vl 
.quatum de dãpno ꝓ hoc habuerint vniuerſitats 
- bfeantedicte ſignificamusp pꝛeſentes qd quedi 
1 JK. die cofeccõis pᷣlentiũ eb vn? Burgenẽ nto⸗ 
k̃ lu ville pdicte idcirco eadem vntuerlitatẽ veſtrã 
rogamꝰ t in dño requirimꝰ quatenꝰ pᷣdem. JK 
Burgen noſtrum pꝛedictis libertatibus & fra? 
vti gaudere permittatis iuxta tenoꝛẽ conceſſio 
num et confirmationts pꝛedictarum pꝛout n os 
vobis a vis in caſu alimili ſeu maioꝛi in futu rũ 
BESS { 


inuenietis ad queque grata paratos In cul? rei 
teſtimonium pꝛeſentibus ligillum officii noſtri 
fecimus apponi Datum apud Colceſty duodeci⸗ 
mo die Januarii Inno regut regis Heèrici Sep 
timi poſt conqueſtum pꝛimo. | 
CUntnerſis rþifidelibus hoc pꝛelens fcriptum 
biluris vel audituf # pᷣcipue honoꝛabilibꝰ virts 
Burgi magiſtris ville de middelburgh in Sel- 
land. J. w. à JF. Balli ville colceſtrie in Anglia 
lecundum debitas recommedationes in hac pte 
fcasſalutem in domino lempiterna cum piuʒ ac 
meritoziam lit veritati teſtimonium perhibere 
tgiturbniuerlitati veſtre pꝛedicte lignificamꝰqð 
die conkeccionis pꝛeſentium coꝛã nobis in pꝛeto⸗ 
rio vocat᷑ le motehall ville colceſtf Þdicte. A B. x 
CD perſonas credibiles atq; fideles ſuper ſacro 
ſancta dei euãgelia de inſtãt materia craminide 
conuenire fecimus qui ſuper lacrũ ſuum recoꝛda 
runt © teſtificarũt qd ipᷣi plonalif kuerũt in Col- 
ceſtria pᷣdcã in quodã loco. W. C vocat le dolphin 
t ad tunc a ibm̃ compm̃ inter. L. M. d. N. W. ſu⸗ 
per diuerſis receptionibus merchãdiz arum ꝑ pꝛe 
kat᷑. N. W. de pfat. . M. pᷣãtea recept᷑ audiuerũt # 
intellexet᷑t i tũc tepozts id. N. W. comꝑtus kłuit ĩ 
Arreragiis verſus pᷣdem̃. L M. in viginti libꝛis 
quas quidem viginti libꝛas nec aliquã inde ꝑcel⸗ 
ladcis.L M. coꝛã nobis dictis Balliuis ſup (ci 
det euãgelia luũ pꝛeſtitit iuramentũ qð Þdictus. 


= 


viginti libꝛas adhuc etdebet In cuiꝰ rei teſtimo⸗ 
nium pꝛelentibus ligillũ offici noſtri apponi fect 
mus. Dat᷑ apud Colceſtrie tali die Auno. 


A wi ei non dum lolutt nec ſolui fecit ſet eaſdem - 


Litke teſti 
montalfce 
pburgen 
Colcclt? 
burgenſi⸗ 
bY de mid⸗ 
delburght 
| Sellaͤd.. 


„ wWarant CZ. B. po fo lub. M. Slo C.D. de pkito debiti 


A. B. po lo ſuo. M. Y C. D. de plito trãg 
A. B. po lo ſuo. M. ꝰ C. D. plito 2uectois 
A. B. po lo ſuo. M. C. D. de pk. dcõis catak 

8 A. B. po lo no. M. ꝰ C. D. de plito terre 
dale J. B. po lo ſuo. 48.619 C. D. de pkito cõpoti. 
Gotrattꝰ. CGotractus Cuf xlete ibm̃ tent die ac. no ac. 

cuf & lete. De. A. B.quia non ꝓſecut fuit querelã ſuã & lus. 
C . D. in placito debiti fit. dd. 
De. A. B. qͥa debet ſectã Cuf et fecit dekał. ili. di. 
De. E I. pꝛo conſimili Ait. di. 
De. A. B. pꝛo licentia concoꝛdandi cum. C. D. in 
plalito debitt | ii. N. 
. De A. B. quia detecit de lege ſua vadiandi verſus 
„ De d. B. quia bꝛaſiauit finiſſamnimes tents vel 
17 in ſolubzem li. d. 
Vn DEY.B.qa bẽdit futc(apmeſuras tllitas.tti.d!. 
1155 De A. B.quia vendidit ſpecies # alia me tcimo⸗ 

nia ꝑ pondera illicita Ait: dr. 
3 De A. B. qͥa iniuſte leuauit vteſifi iti. di. 
1 De A. B.quia vendidit victualta nimis cara vel 
5 A. B. quia illicite extraxit ſangutnem ſuper 
De A. B. qa ꝓtulit regia via verſus ctauſũ ſuuz 
vocat.M.foze nociuũlegeis dm regts .tifd'. 
De J B. quia non mũdauit foſlatuꝭ ſubtus mes 
ſuum in regta via ili. de. 
De A. B. aua D C. recuꝑauit vᷣſus euz in płito 
tvlrranſgf = | Alt. di. 
Valli 10 diſt A. B. q ſit ad primo cur ad 
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" facicnd! dfio kidelitatẽ ct. 
P23 balliuo diſtf̃. A B. Ita qb lit ad ꝓxi.curiam 
ad reſpondend. C D. in pfito debiti ac. 

$23 balliuo leuate tã quoddã debuit. xx. 5. 
Qm decelolidos de dapnts de bonis et catallis 
A B8.qu0s.GD.rccupautt verſus eundem A B. 
in plito debiti Ita qdi deuaf illos heat ad pꝛori. 
Cu ad reddedtpfac C D. ꝓ debito et dãpnis pꝛe 
dietis AC. 

Pꝛeʒ balliuo ſumeri A B.qð ſit ad pꝛoximo Cut 
ad reſpondẽdi C D. de placito debito dc. 

Pꝛez balliuo attachiare à B Ita qð lit ad pꝛoxi. 
Cuj ad teipẽdendi C D de placito trãſgf ac. 
Dꝛeʒ balliuo ſeilire iu manꝰdni vnũ meſuagium 
Ec.nup in tenura à B. iã defficti p eo qd nullus 


veũ adhaccuf meluagiũ xc.Þdcaclamandt# ex= 


tra manus dfit capiẽ di ac. 
C. I. A. pꝛo fine decem acf ter? T. 5. 
C. A. B. pꝛo fine ſex acraꝝ texf Di. 5. 


C. A. B. da eſt cõis regratoꝛ ſine foꝛſtallatoꝛ 


victualium domint Regis. xii. xx. 


C. A. B.qͥa de tenemẽto ſuo fat᷑ vaſtũ.vi. x. 
C. A. B. pꝛo Relemo ſuo ꝓ decẽ acris terf in 
campo vocat longeteldi de domino lihere tent per 


frutcai quiq; loltvoy ꝑ Annũ t lectam cuf. .d. 
(Timnis. , 
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OL Os, 
0 © He wy: 
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mercies (thou that haſt made al 
, 4 things with thy word, and didſt 
N ordayne man through thy wyſ— 
8 dome, that he ſhould haue dos 
n miniõ ouer thy creatures whi- 
$455 24 che thou haſt made, & that he 
<2) #X ſhould order the worlde accor- 
EP 4 4 ding to holynes and righteouſ- 


C 


- 
* 
© x 


© 


4 neffe,& that he ſhould execute 
S 1udocment with a true hart) 

geue me wiſdome which is cues 
about thy ſeat, & put me not out from among thy chyldrẽ: 
-] xor I thy ſeruant and ſonne of thy handmaiden am a feeble 
S| perſon,of a ſhort time, and to weake to the vnderſtanding 
| | Fotthy iudgmẽtes and lawes. And though a man be neuer ſo 
| perfect among the chyldren of menne, yet if thy wyſdome 


be not with him, he ſhalbe of no value. O ſende her out ther- 
fore from thy holy heauens, and from the throne of thy mas 
ieſtie, that ſhe may be with me, and labour with me, that! 
may know what is acceptable in thy ſight;for ſhe kno- 


' weth and vnderſtandeth al thynges, and ſhe {hal 
| le ade me ſoberly in my 
AC 3 woorkes, and 
. preſerue 
; 110-4451, hein her power. So (hal my woorkes be 
> acceptable by Chriſt our Lorde, 
SA towhom with the father er, aa 
Het, . x _ and the holy gh oſt, be £ SE” api e HG Fa 
/ an al honour and glo- 
lk © ry, world withs 
V8 AO: out ende, 


CN. oe 


> 


thereof by te 


| Legal, be ſo 


named, wher. 
in the lawes 


& iudgmen- 
Ates of god b 
ronounced 
y his owne 
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oats, 2 of al creatures, ot the deluge, of Noes chip, and 
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| 0 eople 
ofthe going downe or the people into Egppt. Chap. 


© Dheweth of the ten plagues of Pharao. and of 
, the 
partying of the chyldꝛẽ of Iſrael ont of pt, of he . . 
vreceptes and iudgementes, and of the inſtruction; 
Gods people, of the arke of Gods couenaunt,and oft 
CTabernacle of the aulter, of Aarons veſtures. Chap. 


It doth treate of ſacrifices and oblations to be offe 


Leuiticus. Jager the pot, and of the veſtures of Maron, of the onde 


and miniſterie of the Leuites. Chapters. 27. 


It treateth of the numbzpng of the people of the 
Jertbe of Iſrael, of the pꝛophetie of ” 
maullons in wplderneſle,Chapters.36, | 


Doth repoꝛt agapne thoſe thynges that Wende | 
; the fozmer foure bookes, Chapters. vg IN 


Whiche dooth treate of the paſſpng oner the flood of 
Jozdane, and of the flubuertion ofthe en Ae tyat 
werethe Jewes aduerſaries,of the buingpng in ot gods 


people into the land of beheſt, and of an ache 
lande. Chapters. 24. belt, the diuition ofthe 


Whiche treateth of Princes and Judges, and of the 
defence of the people of Jſrael, and of theircoqueſt and 
triumphes had agapult their enimies. C hapters.21, 


Which treateth ofthe matrimonie betwirt 23003 and 
3 Ruth, ok whom Chziſte dyd ſpzing. Chapters. 4. 


I Whiche treateth of the gouernannce of the people 
of Iſrael by Judges, and of the election of kyng Saul, 


af his gouernance, of his actes, ę of his death. Chap. 31. 


2 Whiche treateth howe kpng Dauid gouerned the 
eople, aud of his deedes. Chapters. 24. 1 ? 


ſ 3 Treateth of king Danids death, and ofthe ſucceſſi⸗ 
on of his rule, aud of Solomons actes, and of other 
kinges of Juda and Ikrael. Chapters. 22. 


4 Of the fal of the kyngdome of Juda and Jfrael fox 
the ſinnes of their kinges , of the captiuitie of the peo⸗ 
le, & of the ouerthzow of the citie and temple. chap. 25. 


Þ It treateth of the genealogie of kpng Dauid, where 


is allo a rehearfall of his election, of his gouernaunce 
and of his actes. Chapters. 29. — ard. x 


2 Wherein is rehearſed agapne the gonernannce of 


the pesple by Solomon, and other kynges of 
CIfrachChapters.36, * > 0096s Juda and 
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SK — VE ITTUE curve; DY Was 
ou rr the forire Golpels, fo ditribmed and pi ked out in the body of 


eur Cuungertites bookes,that to everp Sunday and feſtiual day in the peere.they were ſoꝛted out to the common minis 


fters of the Church in their common p2opers to be read to thep2 people. Mowe as of the moſt auncient fathers the pꝛo⸗ LPer.s 
pheres,ſaynt Peter teſtifierb that theſe holy men of God had the impulſion of the hely ghoſt,to ſpeake out thelt dinine et. v 
teſtimonies: ſo it is not to be doubter, but that theſe latter holy fathers of the Engliſhe Cdurche, had tbe impulſion of 
the holy ghoſt to let out thele ſacred bookes in their vulgar language · to the edification of the peeple,by the belpe whers Actes. 17 
of they myght the better folowe the example of the godly chꝛiiltans in the beginning ar che Churche, who not only res 
ecpued the woopd with al redineſſe of hart, hut alſo dyd learche diligently in the ſerſptures, whether the docirine of the 
apoſiles were agreeable to the ſame ſcriptures. Auv rhefe were none of the raſcal ſoz: (ſayth the devine ſlozie) but they 
were of the beſt and of moſt noble birth among the Theſſalonians, Birrhenles by name. Y+a the pꝛophets them ſelues 1. Net. r. 
in thep2 dayes,wzpteth D. Peter, were dilizent ſearchers to enquire ont this laluatien by Cizaſt, learchiag when and 
at what article of tyine thts grace of Chꝛiſtes diſpenſation ſhoulde appeare to the woꝛlde. Nat meant the fathers of Aug. contra 
the Churche in their wiitinges, but the aduauncing of theſe holy bookes? Where ſome doo attribute no certaintie of epiſtolam. 
vndoubted veritie but to the canonical ſcriptures. Dome doo affp;:ne it to be a fooliſhe raſye boidneſle to beleeue Him, Per memini 
who pꝛoneth not by the leriptures that which he affp2meth in his woopd. Dewe des arcurle al that is delivered by tra» Hicronimuss 
dition, not kounde in the legal and euangelical ſcetptures. Some {ap that our fapth muſt needes ſt2ggard, yf it be not Tertullian 
grounded vpon the aucthozi:ie of the ſcripture. Some teſtiſitih that c hriſle and his Chirche ought to be aduouched de doctrina. 
dut of the {criptures,and doo contende in diſputation, that the true Churche can not be knowen but onely by the holy Chriſtiana, 
ſcriptures : Foz al other thinges (layth the ſame aucthour) may be founde among the Heretikes . Some affpme it to Chriſoſt. in 
be a ſinfull tradition that is obtruded without the ſcripture, Dome playnelp pronounce, that not to knowe the ſcrips Mat.Ho.49. 
tures, is not to knowe Chiſte. TUhercfoze let men extol out the Churche pzaciifes az hygbly as they can, and let them Baſilius. 
ſet ont their traditions and cu omes, thepꝛ deſicions in ſynodes and counſaplea, with vaunt yang the pꝛelence ofthe holy Hieronimus. 
gheſt among them really, as ſome doth aff; zme it in tbeyꝛ wiyting. let theyꝛ groundes and thepz demonſtrations, theyꝛ 
f.indations be as ſtable # as ſtrong as they blaſe them out: Yet wyl we be bold to lay with ſaint Peter, Habemus nos 3. pet. l. 
firmiorem ſermonem propheticum, e haue fo: our part a moze ſtavie grounde. the pꝛophetical woꝛdts(ok the ſcrips 
tures) doubt not to be commended therefoze of the ſawe S. JIeter with theſe wazds , Cui dum attenditis ceu lucer- 
ne zpparentt in obſcuro loco, recte facitis donec dies illuceſcat. &c &hereunto layth he, whyle pe dov attende as 
to a iyghr ſhinyng in a darke place, ye doo wel, vntyl the day lygbt aypeare, and tyl the biyght Carre do aryſe into eur , 
bates. Foz this we know,thar al the pꝛophetical ſcripture ſtandeth nat in any pꝛiuate interpctation of vayne names, 
of ſeuerall Charches, ok catholique and vniuerlel Seas, of ſinguler and wplfui header, which wpil chalenge by cuſtome 
al deciſion to partepue te them anely , who by woo:kpng lo mache kor they? vayne luperiezitit that they be nod aſha⸗ 
med nowe to be of that nu aber, Qui dixerunt, linguam noſtram magnificabimus, labia noſtra a nobis ſunt , quis pſal. rg 
noſter dominus eſts WAhiche haue ſapde, With our tongue wyll we pꝛeusyle, we are they that ought to lpcake , who 
is Loꝛde ouer vs : And whpte rhey ſhall thus contend for their ſtrange claymed aurthozitie, we wyll pꝛoceede in the re⸗ 
formation begun, & vouvt no meze, by the helpe of Chꝛiſte his grace, of the true vnitie to Chyiſtes catholiqde Churche, 
and of the vpꝛiygbtneſſe of our fayty in this pꝛouince, then the Dpanpſhe Cleargie once geathered togeather in conn · Concilium, 
ſaple(only by the commaundenent of rhepy xyng. befoze Bhyiche tywe the JBope was not lo acknowledged in his aucs Braccar,ic* 
ti; itie whiche be nowe claymet i) J lay as ſurely dare we truſt, as they dyd truſt of theyꝛ fapch aud vnitic. Yea no cundum. 
leſſe confidence baue we to p2ofeiſe that, whiche the fathers of the vrinerlall teunlaple of Carthage in Aﬀeike,as they 
doꝛite them ſelk, dyd pꝛofeſſe in theyꝛ epiſtle written to Pope CeleCine,laying before his ſace p foule corruption of him 
felfe(as two other of his pꝛedectllours dyd rie lyke errour)in fallifying the canons of Nicen counſaple, for his wiong 
chalendge of his newe claymed aucthoꝛitie. Thus wzptinz:Prudenriſſime enim iuftifiimeque prouiderunt,Nicena & 
Affricana decreta, quæcunque negotia in ſuis locis (vbt orta ſunt) ſinienda, nee vnicuique prouintiæ gratia ſancti 
ſpirirus defuturam, qua equitas a C hriiti ſacerdotibus et prudenter videatur, er conſtantiſſime reneatur , maxi- 
me, quia vn cuique concetlun eſt, ſi iuditio offenſus faerit cognitorum, ad concilia ſux prouintiæ, vel ctia vni- 41 ' 
uerſale prouocare, That, theNicene & Affrican decrers, haue moſt pjudently and iuſlly prowded fo2 al maner of mats a 
ters to be ended in their territozies where tbey had tbepꝛ beginnung, and they truſted, that not to any one pꝛouince ; 3 
ſhoalde want tbe grace of tye holy ghoſt, whereby both the trueth or equitie myght pꝛudem ly be leene of the chꝛintian Ke archiuis de 
iclates of Chꝛiſt, ꝭ myght be alſo dy them moſt conſtantly dekended. ſpecielly fot that it fa graunted to every man (pf aru Landa- 
be be greened)by the iudgement of the cauſe once knowen, to appeale to the coanſaples of his owne prouince , o2 els to nent ecclefiez 
the vninerſal.Except there he any man which may beleene that eur Lovd God weuld inlpyꝛe rhe righteouſneſſe of exa⸗ Vita archie- 
minstion to any one ſinguler perlon, and to denpe the ſame to p3ieftes geathered rogeathcr into counſaple wityour P!!<9P! Dubrt- 
number. c. And there they dio require the Epſhop of Rome ro lend none of his ciarkes to erecuic ſuch prouintial cau- tii & in I. Chap. 
ſes, leſt els, ſay they, mougbt be bꝛenght in the vayne pude of the wozlve into the Churche of Chiiſte. In this antiqui⸗ Blaue. 
tie a ay we in this chriſtian cetheliqut Churche of Englande repoſe our kelke, Uno wyng by eur owne annales of aun : And Fet may it 
cient recoꝛde, that kung Lutius, whole conſcience was muche touched with the myꝛacles whiche the leruauntes of ve true that (A, 
Chꝛiſte wꝛought in diuers nations, therevpon beyng in great love with the trur karth, ent vnto Eleuthurius then of allbsrie 
Byſhop of Rome, requiryng of hym the Chzittian religion.* But Eleutherius dpd redyiy geue ouer that care to png wipteth.that 
Lucius in his Epiſtie , foz that the kyrg, as be wipreth, the vicar of God in his owne kyngdome, and for tha he bad Bhaganus and 
recepued the kapth of Chziſte,and foz that he had alſo both ceſtamenies in his realme: he wylled him to dzewt out of Veruntanus 
them bp the grace of God, aud by the counſel of his wyle men his lawes,s hy the lane of God to geuerne bis realme were ſent after 
of 2Szitanie, and not ſo much to Teipze the Romane and Emperours lawes.tin the which ſome vekault might be found, (as coadiutoꝛs) 
laytij be, but in the lawe of God nothyng at al.*IAith which anſweare the ltynges legates, Eluanus and Wedwinus, with thele lear⸗ 
ſent as meſſengers by tbe kyng to the Pope, returned to Bꝛptanie agayne, Elnanus bepng made a Byhop,and Med ned men to tbe 
wine alowed a publique teacher : who foz the eloquence and knowledge they bad! che holy {criptures,chey repeyzed piraching ok 
home agayne to kyng Lucius, and by tbeyz holy pꝛeachynges, Lucius, and rhe noble men of wheie Biitante, recepued 192 golpel, which 
theyꝛ bapt iime. tc. Thus farre in the ſtoꝛy. Node therefoze knovzyng ard beleeuing with S. aul, Quod que cun- was neuer ex⸗ 
que ſeripta ſunt, ad notcram doctrinam preſcripta ſunt, vt per patientiam & conſolationem ſeripturarum, ſpem tingutſhed in 
bhabeamus: IAhatſotuer is afoze wiitten, is witten befoze for our inſtruction, that we thieugh the patience and com⸗ Wyptovne , fror 
fozt of leriptures, myght haue hope: the only ſuertie to our fayth and conſcience is. to ticke tothe ſcripiures, Whervps Joſeph of Aris 
on whple this eternal woꝛd of God be our rocke and anker to ſticke vnto, we wyl baue patience with al þ vapne inuen · mathea his 
ti5s of men, vhs labour ſo hyghly to magniſie their tongues, to exalt them lelues abone all that is God. Tie wyll take tyme, unte 
comloꝛt by the holy ſcriptures againſt the maledictions of the aduerſaries, & doubt not to nouriſhe our bope continsal⸗ kaint Auſten the 
Iy therwith, lo to lyue & dye in this comkoztable hope, & doubt not to partepne to the elect number of Cbꝛiſtes Church, firſt Byſhop of 


«., Howe karre ſoener we be excommunicated out of the ſ{ynagogue of ſuche, who lupnoſe them ſelues to ve the vutnerſall Cantozburte 
'Jozdes of all the wozlde, lozdes of our fapth and conlciences at pleaſure. Finally, to commend further vnto rhee good they dos op 


reader thꝛ caule in part bekoꝛe intrtated, it ſhalbe þ leſſe needeful,haupng lo ny gh folowed that learned pieface,whiche auouve⸗ 


ſometyme was fet out by the dilpgence of that govly father Thomas Eranmex late Silhop in the ſea of W Rom:. 
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cogniſe che faine Byble agapne inte this fourme as it is n. e. „ 
| ch ſome moꝛe light added, partly in the tranllat ion, and partly in the oꝛder of the text nor aß wwe... _ 
be kozmer tranſtarion, which was folowed molly. of anp other tranſlation excen: ga tht oziginal text. from which as 
OO Wee variance 22s mave as wax chougye % tveri:vering .» good reave ifough: be ec 
ped, eicher by ſuch as had the exptving of the bokes,0r by the cuerſigh** the pꝛinter, ts cozrect the lame in the ſpirtt of 
F Fharitie,caliing to rewembꝛance what diuerſttie harh ben ſeene in mens iudgementts in the tranſlation of thee bookes 
bpekeze rele dapes,though al directed their labours to the glo:y of God, te the edificarton of rhe Church, to the comfore 
ok cheyz chꝛiſttan bꝛethien, and alwapes as Gov did ſurther open vnto them, fo cuer moꝛe deſirous they were to re- 
koꝛnie rhepe former bumne ouetſighres, racher then in a ſtubboꝛne wilfiluclie ts refifle ehe gyft of the holy gholl, he 
from time to time is reſident as that heauenly tescher © leader into al trueth, by whole direction the Church is ruled & 
gouerued. And let al men remember in tdem leike howe errour end ignozance is created with eur natures let frag le 
man : onfelle with that great wiſe man, that the cogitations and intentions of moꝛtal men be verp wezke, and our opi⸗ 


PP 


* 3 


Eeclexr. nions loone deceaued : Foz the body fo ſubiect to corruption doth oppꝛelle the ſeule, that it cannot aſpire lo h! 2 as of due⸗ 


Sapi. 9 tie it ought, Men we be al, and that whiche we knowe, is not the thouſandth part of that we knowe nor. (Whervppen 


: ſayth Saint Auſten, other wyſe to ivdge then the trueth ts, this temptation ryſerh of the frapitie of man. A man lo 
De docttina to lone and lticke to bis owne iudgement, 02 to tnup his brothers, to the peril of dilloluing the chziltian communion, 
Curittia. oꝛ to the peril of (chiline, and heriſte, this is diabolical preſumption; bur lo to judge in every matter as the trueth is, 
| this belongeth only to the angelical perfection. /2otwithſiandpug, good reader, thou mayelt be wel aſſured, nothing 
ts be done in this trantlation epther ok malice oz wplinl meanpng, in altering the text, exther by puttyng moze oz 
leſle to the lame, ag of purpoſe to bꝛyng in any pꝛiuste indgement by falſification of the wooꝛdes, as ſome certapne 
men bath ben ouer bolve ſo to do, litle resardyng the maieſtie of God his leripture: but lo to make it ſerve to they ꝛ coꝛ⸗ 
9 rugt errour, as in ailtaging the ſentence of D. aul to the Romanes,s. one certapne writer to pꝛoue bis fari{facs 
Hoſius in con- tion, Was bolde to tut ne rhe t3925e of Sanctificationem, into the worde of Satisfactionem, Thus. Sicut exhibuimus 
te one catho- antea membra noſtra ſeruiræ immunditie & iniquitate ad iniquitatem, ita de ineeps exhibeamus membra noſtra 
licæ fidei, de Sa- ſeruire iuſtitiæ in ſatisfactionem. That is, As we haue geutn dur members to vncleannelle. from iniquitie to int 
ta. penitentiæ. quitie, tuen [6 from her:ceſoorth let vs geue our members te lerue ry3hteou'neſle into latilkaction: where the true 
Zudem Rofius de wozde is, into ſanctification. Euen to ykwyle foz the aduauntaot of his cauſc, to pioue that men may haue in tl eps 
Spe · & oratione, praper faith vpon ſoint es, co: tuptly allezgeth Saint Pauls text. Ad Philemonem,T pus, Fidem quam habes in domi- 
5 no leſu & in omnes ſanctos, lcauong out ive worde Charitarem, which woulde haue ryghtiy ben diſtributed viito om- 
nes ſanctos, s fidem vnis in domino leſu (A gere the text is, Audiens charitatem tuam & fidem quam habes in do- 
mino Ieſu & in omnes ſanctos &c. At were to long te bryng in many examples. as may be openly tound in ſome mens 
w2ytpuges in thele dopes, who woalde be counted the cyrefe pyllers of the Catholique fapth:oz to note bowe coprupts 
ly they of purpoſe abuſe the text to the commoditie of their cauſe, {What maner of trarſtation may men thinke to loke 
for at theyꝛ bandes, yfrbey Houlde tranſlate the {criptures tothe comfort of Gods elect, whiche they never dpd, no: 
be not like to purpoſe it, but be rather Rudious only to ſeeke quarrels in ocher mens wel dornges , to pycke fault where 
none is: and where any rs eſcaped thzsugh humane negligence, there to cry? out with-thep2 tragtca* exclamations, 
but in no wyſe to amende by the ſpirite of charitie and lenicie that which mygbt be moze aptly let. TWhyervppon lo; 
kraple man ((ompaſied bpm tele with infirmitte) it is moſt reaſo able not to be to ſtuere in condemnyng bis brothers 
knowledge 02 diligence, where he voth erre, not ok malice, but of ſimplicitie, and ſpecially in hand iyng of theſe lo deuine 
bookes, lo p:ofound in ſenſe, ſo farre paſſong our natural vnderſtand yng. Ind with chertite ir ſtandetb, the reader not 
Pe doctr. to be offended with the diuerlitie or rranſlatours, nz wich the ambiguitie of tranſlations : Foz as Bain: Aulten yoth- 
Chriſti. lib. wirnelle, By Gods pzouideace it is bzought about, that the holy (criprures, whiche vethe laluts for every mans loze, 
cup. y. though at the ſirſt they came frow one language, and thereby mpgbt baue ben ſpꝛead to the w bole wozlde; nowe by dis 
Ucritcie of manp languages, the tranflatours thoulde {p2ead the laluation(chat is contapned in then) to al nat ions, by 
ſuch woꝛds of vtteraunce as the reader migbt perceaue the mpnd of the tranilatour, and lo conſ-queatiy to come to the 
knowledge of Gov bis wyl and pleaſure. And chough many raſhe readers be deceaued in the ol leurities and ambigui⸗ 
ties of theyꝛ tranſlations, whple they take one tbyng koꝛ another, and whyle they vſe wacye labour to extricate them 
(clues out of the ovſcurities of the lame: Bet F thpnke (lapth hezthis ie not wionght without the pꝛouidence ok Hod, 
beth to tame the pꝛoude arrogancie of man bp bis tuch labour ef learchyng, as alſs to keepe bis mpiide from lothlomt⸗ 
neſſe and tontempt, where rk the leciptutes bn:uerfally were to eaſie, be woulde leſſe regarde them. end though(fapth 
be) in the pzimattue Churche the late intexpreters whiche dvd tranſlate the ſcripiuresbe innumerable, yer wionght 
this rather an helpe,then an impediment to the readers, pt they be not to negligent. Pos, ſapth be, © yners tranKaris 
ons, haue made many tpmes the harder and darker ſentences, the moze open and plopne : Do that of congrue ics 
no offence can juſtly be taken fox this newe labour, nothyng pꝛeiudicyng any other mans tudgement by this doyng⸗ 
noꝛ yet hereby p:0:eſſpng this to be lo abſolute a tranſlation, as that bereafter myght falowe no other that myg!)t irs 
3 that whiche as pet was not underſtanded. In this popnt it iz coauentent to confpzer the iudgement that Jobn once 
&rriculo.I7. byſhap of Rocheſter was in, who thus wiott: Ir is not vnknowen, bn: that many thynges bath ben moze Uttigentiy 
<8, Luthe. diſcaiſed,and moze clearely vnderſtanded by the wittes of rbeſe fatter dares, alwel coxcernyng the Goſpels, as other 
ſcriptures, then in olde tyme they were. The cauſe thereof is (ſapth he) toz that to the olde men the yce was not bis 
ken, oz for that theyꝛ age was not ſufficient exquiſitely to expende the whole mayne ea of the leriptures, 02 els fo} 
thac in this large feelde of the ſcriptures, a man may geat her lome eares vatouched after the harelt mea. hope dilt- 
gent loeuer they were. Fo: there be pet (layth be) in the Goſpels very many darlte places, which? wicyout al deus 
to the poſteritte halbe made much moze open. Fo: whp houlve we diſpayze herein, lteyng the Gelpel (wirteth Le) 
was delpuered ts this entent, that it mygbt be vererly under ſtanded of vs, pea to the vir yncbe? Wiyerefoe, forals 
uche as Chuilte ſhewerh no lefe loue to bis Churche nowe, then hytherto he path bone. te auctbozitie whereof s 
as yet no whit diminiſhed, and kozaſmuche as that holy lpirite the perpetual keeper and gardian of tye lame Church; 
whole gyktes and graces do owe as continually and as aboumdauncly as from the begynnyng : wits can doubt, bas 
that ſuch thynges as remayne pet vnknowne i the Goſpel, ſhalbe bereafcer madc oven co the laticr wyttes of ov; 
poſteritte, to theyz cleare vr.verfandyng? (Thus tarre this w2pter ) Only good ered wh v3 oll cal vpon 
the poly lpirite of God our i eavenip kacher, vy the mediation of our Lode an ſautour,with the 
PAL 1. weꝛdes of the ocronarie ]2alvie of Dauid. wo dyd lo impoꝛtunately crave 0: Hoy 
to haue the vnderllandyng cf 11s lawes and teltament; Lt vs humbly 
va ont kyees pray io almygt;rie GO O, with char wpie 
* ng Wolomon in vis very wozdes, 
0 la; ing thus. 
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